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ПОЭТ,
ГРАЖДАНИН,
ПАТРИОТ

К 80-летию М. А, Ланербтй

Сегодня в Сухуми, в помещении Абхазского ордена «Знак

Почета» государственного драматического театра имени С. Я-

Чанба, состоится торжественный вечер, посвященный 80-ле-

тию М. А, Лакербай

В ЫДАЮЩИЙСЯ абхаз-
ский писатель, драма-
тург и публицист Миха-

ил Александрович Лакербай,
человек высокой культуры и

личного обаяния, родился в

1901 году в селении Мерхеу-
ли Сухумского округа. Полу-
чив начальное образование в

родном селе, ой поступает в

сухумскуюшколу, а затем —

в Сухумское реалыаое учи-
лище, которое оканчивает в
1920 году.
После установления Совет-

ской власти в Абхазии с 1921
по 1925 год М. Лакербай ра-
ботает соредактором первой
абхазской советской газеты
«Алены : Капш» («Красная Аб-
хазия»), В 1929 году оканчи-

вает юридическо-экономичё-
ский факультет Тбилисского
политехнического института.
На следующий год он едет в

Москву и поступает на кино-

фабрику «Восток-фильм», где
учится на. киносценерных кур-
сах и затем работает ассис-
тентом режиссера и кино-
сценаристом.

1 начала Великой Отечест-
венной войны М. Лакербай
добровольцем идет на фронт.
Работает в дивизионной га-
зете «На штурм врага», участ-
вует в боях за оборону Сева-
стополя.
М. Лакербай начинает пе-

чататься с 1919 года в абхаз-
ской газете «Апсны», в'ыхо-
дившей под редакцией осно-
воположника абхазской лите-
ратуры Д. И. Гулиа. Молодой
литератор с болью наблюдает
суровую дейсгвительн ость.
Его негодование ярко выра-
жено в публицистических ста-

тьях и остро социальных сти-
хотворениях «В тюрьме», «Ро-
дина», «Дмитрию Гулиа».

С 30-х годов начинается но-
вый »тап в творческой био-
графии М. Лакербай.- Он об-
^йцается преимущественно к

драматургии и киносценари-
ям. Писатель правдиво ото-
бражает в своих творениях
социальные конфликты эпохи
* духовный облик людей, стро-
ящих социалистическое обще-
ство.

Написанные в конце 30-х го-
ло» «го комедии «Потомок
Гечай* к «В овраге Себыды»—
о новых отношениях к труду и

между людьми в социалисти-
ческом, обществе, а также

историческая драма «Чудес-
ный сплав» (1956 г.)— о друж-
бе абхазского, грузинского и

русские народов сыграли
большую роль в развитии аб-
хазского национального теат-
ра. Создавая сценарии кино-
фильмов и либретто опер,
М. Лакербай выводит абхаз-

скую тематику на всесоюзную
арену. По его, либретто напи-
саны музыкальная . комедия
«Хаджарат» (1938 г., музыка
В. КуртиДи), оперы: «Изгнан-
ники» (1939 г., музыка Д.Шве-
дова) и «Мзиа» (1951 г., музы-
ка А. Баланчивадзе), по его

сценариям «Восток-фильмом»
поставлен ряд короткомет-
ражных картин: «Цветок жиз-
ни» (1933 г.), «Ткварчели»
(1934 г.), «Дама в зелени»
(1938 г.) и другие. В своих

«Очерках из истории абхаз-
ского театрального искусст-
ва» писатель первым просле-
дил зарождение и формиро-
вание абхазского профессио-
нального театра в неразрыв-
ной связи с развитием рус-
ского и грузинского театров.
Важное место в литератур-

ном наследии М. Лакербай за-
нимают его новеллы. Широко
известны . его «Абхазские но-
веллы» и «Алвмыс», вышед-
шие , в издательстве «Совет-
ский писатель» а Москве в

1957 и 1961 годах. В них пи-
сатель обращается к абхаз-
скому фольклору — историче-
ским песням, сказаниям, прит-
чам и легендам, пословицам
и бытовым историям. «О душе
народа, об аламысе я собрал
эти устные рассказы, услы-
шанные в разные годы», —

писал автор в предисловии к

одной . иэ своих книг. Его но-

веллы волнуют глубиной про-
никновения в жизнь народа,
или, говоря словами самого

автора, «аламысом», который,
как волшебный талисман, от-

крывает нам внутренний мир
человека. Темы воинской доб-
лести, высокого взаимного
уважения в дружбе, в отно-

шении к 'женщине ярко рас-
крываются в новеллах.
Ознакомившись с десятью

новвллвМи М. Лакербай, опуб-
ликованными в первом номере

Журнал* «Дружба народов»
за 1957 сод, известный гру-
зинский литературовед-критик
Геронти Кикодзе а своей
статье дал им высокую оцен-
ку, отметив в новеллах «сча-

стливое сочетание устного
рассказа с индивидуальным
творчеством просвещенного
литератора». Он советовал
работникам журналов' и газет

перевести их на грузинский
язык. Пусть читатели, писал
он, «убедятся, что а абхазских
традициях много знакомого и

близкого, а также много не-

обычного для Грузии».
У М. Лакербай есть немало

рассказов и о сегодняшнем
дне. Их тема — подвиг чело-

века во. имя Родины. Писа-
тель говорит романтически
приподнято, с пафосом о ге-

роях, отважно сражавшихся
за Советскую власть в годы
гражданской войны («Даур и

Сеид», «Чанеге») и во время
Великой Отечественной («Го-
ворят, ты стар», «Девочка и»

Отхары», «Лучшая роль»).
Как зоркий и наблюдатель-

ный художник, М. Лакербай
умел отбирать в сложном узо-
ре народной жизни такие эпи-

зоды и детали, которые под-
час кажутся незначительными,
но, облеченные в острую и

занимательную сюже т ну»
форму, предстают интересны-
ми и поучительными.
Михаил Лакербай хорошо

владел мастерством рассказ-
чика, умел создавать инте-

реснейшие сюжетные ходы и

впечатляющие образы. Иногда
М. Лакербай ' оживляет, свое-

образно интерпретируетсмысл
той или иной абхазской по-

словицы или поговорки. На
почве этого возникает корот-
кий рассказ-притча.
Нам кажется, «что причина

успехов новелл абхазского
писателя кроется не только в

том, что он хорошо знал уст-
ное творчество своего народа.
Как отмечает русский писатель
Р. Ивнев, М. Лакербай, «опи-

сывая богатые и яркие кар-
тины старой Абхазии, удалось
поднять девственную почву
старины и переложить ее пласт
за пластом на современную
почву, показав при этом всю
родственность благородных
порывов людей, рожденных в

разные эпохи».
. Новеллы М. Лакербай пере-
водились на русский, грузин-
ский и другие языки народов .

СССР. Они переведены не
английский, немецкий, фран-
цузский, арабский, польский
языки.

Широк диапазон писателя,
глубоки корни его творчества,
несущие большой заряд ин-
тернационализма.
М. Лакербай поддерживал

дружеские связи с такими

выдающимися писателями и

деятелями искусства, как Кон-
стантин Гамсахурдиа, Лео Кн«-
чели, Ираклий Абашидзе,
Александр Довженко, Виктор
Шкловский, Александр Балан-
чивадзе м . многие другие. -
М Лакербай — писатель,

который одинаково дорог
всем поколениям абхазских
писателей. Абхазцы говорят:
«Конь падет — поле останет-
ся, человек умрет — слово
останется». Так продолжает
жить в памяти народной Ми-
хаил Александрович Лакербай.

X ІГАЖВА,
доктор филологических
наук.


